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Translation 

L’Académie internationale d’héraldique a été 
fondée en 1949 pour grouper des spécialistes 
compétents en héraldique et qui représentent 
les diverses aires culturelles du monde. Elle 
est régie par les statuts suivants : 
  
 
Art. 1 – Forme 
L’Académie internationale d’héraldique (ci-
après l’Académie) est une association au sens 
des articles 60 et ss. du Code civil suisse : elle 
a la personnalité civile. 
 
 
Art. 2 – But 
L’Académie a pour but de centraliser les 
études et recherches scientifiques dans le 
domaine de l’héraldique sur la base de la plus 
large coopération internationale possible, et 
d’en faire la diffusion. Elle se propose de 
définir la place de l’héraldique dans 
l’organigramme moderne des sciences 
humaines, d’étudier les corrélations 
interdisciplinaires, de coordonner les 
recherches, de définir les tendances, de doter 
les chercheurs d’instruments de travail 
appropriés. 
 
Art. 3 – Siège et durée 
L’Académie a son siège international en 
Suisse, au lieu fixé par le bureau : sa durée est 
indéterminée. 
  
Art. 4 – Membres 
1. L’Académie est formée de spécialistes 
compétents qui portent un intérêt qualifié à 
l’art et à la science héraldiques. Elle 
comprend des membres actifs et des 
membres associés. 
 
2. Les membres actifs sont dits 
“académiciens” : leur nombre est de 99 au 
maximum. 
 
3. Le nombre des membres associés n’est pas 
limité. 

The International Academy of Heraldry was 
founded in 1949 to bring together specialists 
who are competent in heraldry and who 
represent the various cultural areas of the 
world. It is governed by the following 
statutes: 
 
Art. 1 – Form 
The International Academy of Heraldry 
(hereinafter the Academy) is an association 
within the meaning of Articles 60 and 
following articles of the Swiss Civil Code: it 
is a legal entity. 
 
Art. 2 – Purpose 
The Academy aims to centralise scientific 
studies and research in the field of heraldry 
on the basis of the widest possible 
international cooperation, and to disseminate 
the results. It aims to define the place of 
heraldry in the modern organisational chart 
of the human sciences, to study 
interdisciplinary correlations, to coordinate 
research, to define trends, to provide 
researchers with appropriate working 
instruments. 
 
 
Art. 3 – Headquarters and duration 
The Academy has its international 
headquarters in Switzerland, at the place set 
by the Council: its duration is indefinite. 
 
Art. 4 – Members 
1. The Academy shall be composed of 
competent specialists who have a qualified 
interest in heraldic art and science. It 
includes full members and associate 
members. 
 
2. Full members are called “academicians”: 
their number is a maximum of 99. 
 
 
3. The number of associate members shall 
not be limited. 
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Art. 5 – Entrée des membres 
1. L’Académie choisit ses membres compte 
tenu de leur compétence scientifique et d’une 
répartition géographique équitable. 
 
2. Toutes les candidatures sont adressées par 
écrit au Secrétaire général de l’Académie et 
chaque candidat doit avoir un proposant et 
un second, tous deux académiciens. Le 
règlement intérieur fixe les modalités de la 
demande. 
 
3. Le bureau examine chaque candidature et 
la soumet à l’assemblée générale avec sa 
proposition : cette proposition indique 
notamment si le candidat doit être nommé 
académicien ou membre associé. 
 
 
4. L’assemblée générale décide sans avoir à 
faire connaître les motifs de sa décision. Pour 
être admis, le candidat doit recueillir les voix 
des deux tiers au moins des membres 
présents ou représentés. 
 
5. Les noms des académiciens et des 
membres associés sont diffusés 
publiquement et internationalement.  En 
acceptant d’être nommé académicien ou 
membre associé, la personne est réputée 
avoir consenti à la diffusion de ces 
informations et doit immédiatement 
informer le Secrétaire général si l’une des 
informations est incorrecte. 
 
6.  Chaque académicien ou membre associé 
doit fournir au Secrétaire général des 
informations concernant son statut, son 
nom, son adresse, sa fonction, ses diplômes 
universitaires et tout autre post-nom 
pertinent.  Chaque académicien ou membre 
associé, en acceptant de rejoindre 
l’Académie, consent à ce que le Secrétaire 
Général conserve ces registres avec ces 
informations et d’autres qui peuvent être 
nécessaires pour le fonctionnement interne 
de l’Académie.  Il sera demandé à chaque 
académicien ou membre associé de consentir 
à ce que ces informations soient publiées sur 
une section du site Internet réservée aux 
membres.  

Art. 5 - Membership Entry 
1. The Academy shall select its members on 
the basis of their scientific competence and 
equitable geographical distribution. 
 
2. All applications shall be addressed to the 
Secretary General of the Academy in writing 
and each applicant shall have a proposer and 
a seconder, both of whom shall be an 
academician. The rules of procedure shall lay 
down the procedures for the application. 
 
3. The Council will examine each application 
and submit it to the General Assembly 
together with its proposal: this proposal shall 
indicate in particular whether the candidate 
should be appointed academician or 
associate member. 
 
4. The General Assembly shall decide 
without having to state the reasons for its 
decision. To be admitted, the candidate must 
receive the votes of at least two-thirds of the 
academicians present or represented. 
 
5.  The names of academicians and associate 
members shall be made known publicly and 
internationally. By accepting to become an 
academician or associate member the 
individual is deemed to have consented to 
the distribution of this information and 
should immediately inform the Secretary 
General if any of the information is 
incorrect. 
 
6.  Each academician or associate member 
shall provide the Secretary General with 
information regarding their status, name, 
address, position, academic degrees and any 
relevant post-nominals. Each academician or 
associate member, by accepting to join the 
Academy, consents to the Secretary General 
retaining such registers with this and other 
information which may be necessary for the 
internal workings of the Academy.  Each 
academician or associate member shall be 
asked to consent to such information being 
published on a members’ only section of the 
website. 
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Art. 6 – Sortie des membres 
1. Tout membre peut sortir de l’Académie en 
annonçant par écrit sa sortie au président 
pour la fin de l’année. 
 
2. Tout membre n’ayant pas payé sa 
cotisation pendant trois ans, malgré les 
rappels, sera considéré comme 
démissionnaire d’office. 
 
3. Sur proposition du bureau, l’assemblée 
générale pourra exclure un membre avec 
effet immédiat sans faire connaître les motifs 
de sa décision. 
  
Art. 7 – Assemblée générale, organisation 
1. L’assemblée générale de l’Académie se 
réunit au moins une fois l’an. 
 
2. L’Assemblée Générale de l’Académie est 
convoquée un mois à l’avance par le bureau. 
L’Assemblée Générale est présidée par le 
Président ou, en cas d’absence du Président, 
par l’un des Vice-Présidents.  En l’absence 
du Président et des Vice-Présidents, 
l’assemblée est présidée par tout autre 
membre du bureau désigné par les membres 
du bureau présents. 
 
 
3. Académiciens et associés participent aux 
débats, seuls les académiciens votent les 
résolutions. Ils peuvent se faire représenter 
par un autre académicien moyennant 
procuration écrite indiquant le nom du 
représentant. Ce dernier use de ses pouvoirs 
librement sans mandat impératif. Chaque 
académicien ne peut avoir plus de cinq voix 
en plus de la sienne. 
 
 
4. L’assemblée siège valablement quel que 
soit le nombre des académiciens présents ou 
représentés. Demeure réservé le quorum 
minimum des deux tiers requis pour la 
dissolution. 
 
5. L’Assemblée prend ses décisions à la 
majorité des deux tiers des voix des 
académiciens présents ou représentés, en 
tenant compte de la réduction éventuelle des 

Art. 6 – Exit of members 
1. Any member may leave the Academy by 
announcing his or her intention to the 
President by the end of the year. 
 
2. Any member who has not paid the dues 
for three years, despite reminders, shall be 
considered to have resigned from his or her 
membership. 
 
3. On a proposal from the Council, the 
General Assembly may exclude a member 
with immediate effect without giving reasons 
for its decision. 
 
Art. 7 – General Assembly – organisation 
1. The General Assembly of the Academy 
shall meet at least once a year. 
 
2. Notice of the General Assembly of the 
Academy shall be given one month in 
advance by the Council. The General 
Assembly shall be chaired by the President 
or, in the President’s absence, by one of the 
Vice-Presidents. In the absence of both the 
President and the Vice-Presidents the 
meeting shall be chaired by any other 
member of Council appointed by those 
members of Council present. 
 
3. Academicians and associate members may 
participate in the debates but only 
academicians vote on the resolutions. They 
may be represented by another academician 
by means of a written proxy indicating the 
name of the representative. The latter uses 
his powers freely without an imperative 
mandate. Each academician may not have 
more than five votes in addition to his or her 
own. 
 
4. The Assembly shall sit validly regardless of 
the number of academicians present or 
represented. A minimum quorum of two-
thirds of academicians is required for 
dissolution to be valid. 
 
5. The Assembly shall take its decisions by a 
two thirds majority of the votes of the 
academicians present or represented, taking 
into account any reduction in votes. The 
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voix. Le Président prend part aux scrutins et 
a une voix prépondérante. Le vote à main 
levée est de rigueur sauf si le vote secret est 
demandé par trois membres au moins. 
  
Art. 8 – Assemblée générale, compétence 
1. L’assemblée générale est le pouvoir 
suprême de l’Académie. 
 
2. L’assemblée générale entend et approuve 
le rapport d’activité et le rapport financier du 
bureau consacrés à la période examinée. 
 
 
3. L’assemblée générale élit parmi les 
académiciens, pour cinq ans, les membres du 
bureau : ceux-ci sont rééligibles. 
 
 
4. Elle nomme un président parmi les 
membres du bureau, pour cinq ans : ce 
président est rééligible. 
 
 
5. Elle fixe les cotisations des académiciens 
et des membres associés pour l’année 
suivante. 
 
6. Elle adopte et modifie les statuts à la 
majorité des deux tiers des académiciens 
présents ou représentés. 
 
Art. 9 – Le bureau, organisation 
1. Le bureau de l’Académie comprend sept 
membres au moins : il se réunit lorsqu’il est 
nécessaire. 
 
2. Il désigne parmi ses membres deux vice-
présidents, un secrétaire général et un 
trésorier. 
 
3. La convocation à une réunion du bureau 
est convenue par le président, un vice-
président ou, en leur absence, par le membre 
le plus ancien du bureau. 
 
4. Il est présidé par le président, un vice-
président ou, à leur défaut, par le plus ancien 
membre du bureau. 
 

President shall take part in the ballots and 
have a casting vote. A show of hands shall be 
held unless a secret ballot is requested by at 
least three members. 
 
Art. 8 – General Assembly – competence 
1. The General Assembly is the supreme 
power of the Academy. 
 
2. The General Assembly shall hear and 
approve the activity report and the financial 
report of the Council for the period under 
review. 
 
3. The General Assembly shall elect from 
among the academicians, for a term of five 
years, the members of the Council: they shall 
be eligible for re-election. 
 
4. It shall appoint a President from among 
the members of the Council for a term of 
five years: that President shall be eligible for 
re-election. 
 
5. It shall fix the subscriptions of 
academicians and associate members for the 
following year. 
 
6. It shall adopt and amend the statutes by a 
two-thirds majority of the academicians 
present or represented. 
 
Art. 9 – The Council - organisation 
1. The Council of the Academy shall consist 
of at least seven members: it shall meet when 
necessary. 
 
2. It shall appoint from amongst its members 
two Vice-Presidents, a Secretary General and 
a Treasurer. 
 
3. Notice of a meeting of Council shall be 
agreed by the President, a Vice-President, or 
in their absence, by the most senior member 
of the Council. 
 
4. It shall be chaired by the President, a Vice-
President or, in their absence, by the most 
senior member of the Council. 
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5. Le bureau siège valablement lorsque la 
moitié au moins de ses membres sont 
présents ou représentés. Chaque membre a 
droit à une voix qui, en cas d’empêchement, 
peut être donnée à un autre membre à titre 
de procuration, sans qu’un membre du 
bureau puisse disposer de plus de deux voix 
en plus de la sienne. 
 
6. Le bureau prend ses décisions à la majorité 
absolue au premier tour et relative au second. 
Le président participe au scrutin avec voix 
prépondérante. 
 
 
7. Le bureau peut prendre ses décisions par 
voie de circulation, à moins qu’un membre 
demande une discussion générale. 
  
Art. 10 – Le bureau, compétence 
1. Le bureau exécute les décisions de 
l’assemblée générale, administre et représente 
l’Académie, il en fixe la ligne de conduite, 
assure les relations internationales de 
l’institution et établit le programme d’activité 
de l’Académie. 
 
2. Il établit des procès-verbaux écrits de ses 
séances et des assemblées générales : ces 
procès-verbaux sont signés de la personne 
qui a présidé la séance ou l’assemblée et de 
leur rédacteur. 
 
3. Il veille à la coopération internationale 
entreprise par l’Académie ou sous ses 
auspices et à la bonne exécution des 
engagements éventuellement pris dans ce 
domaine. 
 
4. Il est chargé de tout ce qui n’est pas de la 
compétence de l’assemblée générale. 
 
 
5. En cas d’urgence, un comité exécutif 
restreint est autorisé à prendre toutes les 
décisions utiles dans les limites de la 
compétence du bureau : il est composé du 
président, des deux vice-présidents, du 
secrétaire général et du trésorier. Ce comité 
prend ses décisions à la majorité de trois voix 
au moins. La représentation est exclue. 

5. The Council shall sit validly when at least 
half of its members are present or 
represented. Each member shall be entitled 
to one vote which, if the member cannot be 
present, may be given to another member as 
a proxy vote, but a member of the board 
may not have more than two votes in 
addition to his or her own. 
 
6. The Council shall take its decisions by an 
absolute majority in the first round and 
relative majority in the second. The President 
shall vote in the ballot and shall have a 
casting vote. 
 
7. The Council may take its decisions by way 
of circulation, unless a member requests a 
general discussion. 
 
Art. 10 – The Council – competence 
1. The Council shall implement the decisions 
of the General Assembly, administer and 
represent the Academy, determine its course 
of action, ensure the international relations 
of the institution and establish the 
programme of activities of the Academy. 
 
2. It shall draw up written minutes of its 
sittings and general meetings: these minutes 
shall be signed by the person who presided 
over the sitting or meeting and their drafter. 
 
3. It shall ensure the international 
cooperation undertaken by the Academy or 
under its auspices and the proper 
implementation of any commitments entered 
into this field. 
 
 
4. It shall be responsible for anything not 
within the competence of the General 
Assembly. 
 
5. In case of emergency, a select executive 
committee shall be authorised to take all 
appropriate decisions within the limits of the 
competence of the Council: it shall be 
composed of the President, the two Vice-
Presidents, the Secretary General and the 
Treasurer. The committee shall take its 
decisions by a majority of a minimum of 
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Chaque membre dispose d’une seule voix, 
cependant en cas d’égalité des voix, celle du 
président compte double. Le président 
renseigne le bureau de séance en séance sur 
les décisions urgentes qui ont été prises. 
  
 
Art. 11 – Représentation 
L’Académie est engagée par la signature 
collective à deux du président ou d’un vice-
président et d’un membre du bureau. 
  
Art. 12 – Finances 
1. Les cotisations, les dons et les legs sont les 
ressources de l’Académie : ses membres ne 
sont responsables qu’à concurrence du 
montant de leurs cotisations. 
 
2. L’Académie peut solliciter et accepter des 
subventions pour l’exécution de certains 
travaux scientifiques relevant de sa 
compétence. 
 
3. Le bureau gère les finances de l’Académie : 
il peut charger son trésorier de cette gestion. 
  
Art. 13 – Dissolution 
1. Seule l’assemblée générale peut décider de 
la dissolution de l’Académie. Elle ne peut le 
faire qu’à la majorité des deux tiers des 
académiciens. 
 
2. Si l’assemblée générale décide la 
dissolution de l’Académie, le matériel 
rassemblé sera offert à une institution ayant 
un but similaire ou à une grande bibliothèque 
publique. 
 
3. Les sommes disponibles seront remises à 
une œuvre de charité. 
  
Art. 14 – Divers 
1. Les présents statuts abrogent et 
remplacent intégralement ceux du 9 février 
1949. 
 
2. En cas de traduction des statuts, seule la 
version française fera foi. 
 
 

three votes. Representation is excluded. Each 
member shall have only one vote, but in the 
event of a tie, the President shall have a 
casting vote. The President shall inform the 
Council of the urgent decisions that have 
been taken between meetings. 
 
Art. 11 – Representation 
The Academy is engaged by the collective 
signature of two of the President or a Vice-
President and a member of Council. 
 
Art. 12 – Finance 
1. Dues, donations and legacies are the 
resources of the Academy: its members are 
liable only up to the amount of their dues. 
 
2. The Academy may apply for and accept 
grants for the performance of certain 
scientific work within its competence. 
 
 
3. The Council manages the finances of the 
Academy: it may entrust its treasurer with 
this management. 
 
Art. 13 – Dissolution 
1. Only the General Assembly may decide on 
the dissolution of the Academy. It can only 
do so by a two-thirds majority of 
academicians. 
 
2. If the General Assembly decides to 
dissolve the Academy, the material collected 
shall be offered to an institution with a 
similar purpose or to a large public library. 
 
 
3. The available funds will be donated to 
charity. 
 
Art. 14 – Miscellaneous 
1. These statutes repeal and replace in their 
entirety those of 9 February 1949. 
 
 
2. In the event of a variance in the translation 
of the statutes, only the French version shall 
prevail. 
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3. Les normes concernant les activités 
scientifiques de l’Académie sont réunies dans 
un règlement intérieur établi par le bureau et 
adopté par l’assemblée générale. 
 
4. Les statuts ont été adoptés par l’assemblée 
générale qui a eu lieu le 8 novembre 1965 à 
Paris et modifiés par les assemblées générales 
qui ont eu lieu le 5 septembre 1976 à Oxford, 
le 28 août 1980 à Copenhague, le 28 août 
2013 à Stirling, et le 18 août 2022 à 
Cambridge avec confirmation le 26 
september 2024 à Boston. 
 
 

3. The standards concerning the scientific 
activities of the Academy shall be set out in 
rules of procedure drawn up by Council and 
adopted by the General Assembly. 
 
4. The statutes were adopted by the General 
Assembly held on 8 November 1965 in Paris 
and amended by the General Assemblies 
held on 5 September 1976 in Oxford, on 28 
August 1980 in Copenhagen, on 28 August 
2013 in Stirling and on 18 August 2022 in 
Cambridge with confirmation on 26 
September 2024 in Boston. 

RÈGLEMENT INTÉRIEUR 
2022 Cambridge 
Enfin approuvé 2024 Boston 
 
Version officielle 

RULES OF PROCEDURE 
2022 Cambridge 
Finally approved 2024 Boston 
 
Translation 

Considérant l’accroissement continu du 
cadre de l’Académie et le développement 
international de son action, il est nécessaire 
de réviser le règlement intérieur approuvé le 
9 juillet 1950. En conséquence, sur un vœu 
de l’assemblée générale du 6 novembre 1965, 
l’assemblée générale du 22 juin 1966 a adopté 
un nouveau règlement intérieur. Celui-ci a été 
modifié successivement par les assemblées 
générales des 1er septembre 1967, 13 
septembre 1969, 12 septembre 1974, 5 
septembre 1976, 19 août 1984, 22 septembre 
1998, 28 août 2013,  21 août 2015 et 18 août 
2022 avec confirmation le 26 september 
2024. 
  
Chapitre Ier – Assemblée générale 
 
Article 1er – Le bureau fixe le lieu et la date 
des assemblées générales. Il cherche à tenir 
compte d’une rotation géographique 
raisonnable entre les divers pays représentés. 
 
 
Art. 2 – Les procès-verbaux des assemblées 
générales, des réunions régionales et des 
sessions du bureau doivent être déposés par 
les soins du secrétaire général aux archives de 
l’Académie et tenus à la disposition de 
chaque académicien. 

In view of the continuous expansion of the 
Academy’s framework and the international 
development of its action, it was necessary to 
revise the rules of procedure approved on 9 
July 1950. Consequently, on a wish of the 
General Assembly of 6 November 1965, the 
General Assembly of 22 June 1966 adopted 
new rules of procedure. These were amended 
successively by the General Assemblies of 1 
September 1967, 13 September 1969, 12 
September 1974, 5 September 1976, 19 
August 1984, 22 September 1998, 28 August 
2013, 21 August 2015 and 18 August 2022 
with confirmation 26 September 2024. 
 
 
Chapter I – General Assembly 
 
Article 1 – The Council fixes the place and 
date of the General Assemblies. It seeks to 
take into account a reasonable geographical 
rotation between the various countries 
represented. 
 
Art. 2 – The minutes of the General 
Assemblies, regional meetings and sessions 
of the Council must be deposited by the 
Secretary General in the archives of the 
Academy and kept at the disposal of each 
academician. 
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Art. 3 – Les assemblées générales sont des 
réunions privées où peuvent être admis des 
étrangers à l’Académie. 
 
Art. 4 - Les académiciens y ont voix 
délibératives et les membres associés voix 
consultative. 
 
Art. 5 – Le bureau peut accepter 
l’organisation de réunions régionales, sous la 
présidence d’un académicien qu’il désigne à 
cet effet à l’occasion d’une manifestation 
particulière. 
 
Art. 6 – En cas de crise internationale, telle 
qu’une guerre ou une pandémie reconnue par 
les Nations Unies, rendant dangereux, 
impossible ou illégal le déplacement d’un 
pays à l’autre, le bureau a le pouvoir de 
décider de tenir les réunions du bureau et de 
l’Assemblée générale de manière virtuelle, en 
utilisant les technologies électroniques.  Le 
bureau déterminera les modalités de tenue de 
ces réunions virtuelles. 
  
Chapitre II – Bureau 
 
Art. 7 – La période de cinq ans (statuts, art. 8 
§ 3) pour laquelle chaque membre du bureau 
est élu se termine à l’assemblée générale de la 
cinquième année suivant celle où il a été élu 
ou, si celle-ci ne peut avoir lieu, à la première 
assemblée générale suivante. 
 
Art. 8 – Les membres du bureau qui 
renoncent à une charge dans le bureau ne 
perdent pas automatiquement leur qualité de 
membre du bureau. 
 
Art. 9 – En cas de nécessité, le président est 
remplacé, pour la durée de la cessation forcée 
de ses fonctions, successivement par les 
premier et second vice-présidents, le 
secrétaire général ou le plus ancien des 
membres du bureau. Il en est de même en 
cas de décès ou de démission du président, 
jusqu’à la prochaine assemblée générale qui 
nommera un nouveau président. Le décès ou 
la démission du secrétaire général ou du 
trésorier entraîne une nouvelle désignation au 
poste en question dans le cadre du bureau. 

Art. 3 – General assemblies are private 
meetings where applicants can be admitted 
to the Academy. 
 
Art. 4 – Academicians have deliberative 
votes and associate members have an 
advisory voice. 
 
Art. 5 – The Council may accept the 
organisation of regional meetings, under the 
chairmanship of an academician whom it 
designates for this purpose, on the occasion 
of a particular event. 
 
Art. 6 – In the event of an international 
crisis, such as a war or pandemic recognised 
by the United Nations, making it dangerous, 
impossible or illegal to travel from one 
country to another, the Council has the 
power to decide to hold meetings of Council 
and of the General Assembly virtually, using 
electronic technology.  The Council will 
determine the methods for holding such 
virtual meetings. 
 
Chapter II – Council 
 
Art. 7 – The five-year period (statutes, art. 8 
§ 3) for which each member of Council is 
elected ends at the General Assembly of the 
fifth year following that in which he or she 
was elected or, if this cannot take place, at 
the first subsequent General Assembly. 
 
Art. 8 – Members of Council who resign 
from an office on Council do not 
automatically lose their status as a 
Counsellor. 
 
Art. 9 – If necessary, the President shall be 
replaced, during a period which he or she 
cannot act, successively by the First and 
Second Vice-Presidents, the Secretary-
General or the most senior member of 
Council. The same shall apply in the event of 
the death or resignation of the President, 
until the next Council meeting which will 
appoint a new President. The death or 
resignation of the Secretary General or 
Treasurer shall result in a new nomination to 
the position in question by the Council. 
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Art. 10 – Chaque membre du bureau devra, à 
la fin de ses fonctions, remettre tous les 
papiers reçus ès qualité à son successeur 
désigné ou aux autorités de l’Académie. 
  
 
Chapitre III – Membres 
 
Art. 11 – Dans le choix des candidats, il est 
tenu compte des compétences et mérites des 
candidats, de leurs qualités personnelles et 
d’une distribution équitable de la 
représentation, tant au point de vue des aires 
géographiques que des spécialisations 
scientifiques. 
 
Art. 12 – Toute personne dont l’adhésion est 
envisagée doit être proposée et appuyée à 
titre personnel par deux académiciens. La 
procédure officielle de candidature ne débute 
qu’après l’accord préalable de l’intéressé et le 
dépôt de renseignements personnels ainsi 
qu’un exposé des réalisations du candidat, 
présentés en français ou en anglais, sur le 
formulaire type et ne devant pas dépasser 
500 mots. Toute personne dont la 
candidature est proposée pour un siège 
d’académicien ou d’associé a pour obligation 
de déclarer les ordres, décorations et 
distinctions dont elles sont titulaires. 
 
Art. 13 – Chaque académicien ou membre 
associé est tenu d’informer le Secrétaire 
général des ordres, décorations ou 
distinctions qui lui ont été décernés après son 
élection et le bureau en détermine la validité. 
 
 
 
Art. 14 – Un mois au moins avant la date 
prévue pour l’Assemblée générale, le parrain 
envoie au Secrétaire général le dossier 
complet des candidats proposés. Le 
Secrétaire général établit une synthèse qu'il 
adresse aux membres du bureau.  Les 
membres du bureau peuvent présenter des 
observations par écrit ou lors de la réunion 
du bureau.  L’absence d’avis vaut 
approbation. Sur la base des réponses reçues, 
le Président décide si la demande peut être 
acceptée ou si un complément d’enquête doit 

Art. 10 – Each member of the Council shall, 
at the end of his or her duties, hand over all 
the papers received in that capacity to the 
designated successor or to the Council of the 
Academy. 
 
Chapter III – Members 
 
Art. 11 – In the selection of candidates, 
account will be taken of the skills and merits 
of the candidates, their personal qualities and 
an equitable distribution of representation, 
both from the point of view of geographical 
areas and scientific specialisations. 
 
 
Art. 12 – Any person being considered for 
membership shall be proposed and seconded 
in a personal capacity by two academicians. 
The official procedure of the application 
commences only after the preliminary 
consent of the interested party and the 
lodging of personal information together 
with an account of the applicant’s 
achievements, submitted in French or 
English, on the standard form and should 
not exceed 500 words. Each applicant is 
required to provide details of any orders, 
decorations or distinctions held at the time 
of application. 
 
Art. 13 – Each academician or associate 
member is required to inform the Secretary 
General of any orders, decorations or 
distinctions granted to him or her after 
election and the Council shall determine the 
validity of such orders, decorations or 
distinctions. 
 
Art. 14 – At least one month before the date 
scheduled for the General Assembly the 
proposer sends to the Secretary-General the 
complete file of the candidate proposed.  
The Secretary-General shall draw up a 
summary which he shall send to the 
members of the Council. Members of 
Council may submit comments in writing or 
at the Council meeting.  The absence of a 
notice counts as approval. On the advice of 
the replies received, the President shall 
decide whether the application may be 
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être demandé. Dans le premier cas, la 
demande est soumise à l’Assemblée générale. 
 
 
 
Art. 15 – Tout candidat, sauf exception 
justifiée, entre à l’Académie comme membre 
associé. Les porteurs de faux titres, faux 
ordres ou fausses décorations ne sont pas 
admis comme académicien ou comme 
membre associé. Le bureau détermine la 
validité des titres, ordres ou décorations qui 
lui sont présentés et s’il décide, pour ces 
motifs, de ne pas admettre un candidat, il en 
donne la raison. 
 
Art. 16 – Le secrétaire général remet un 
exemplaire des statuts et du règlement 
intérieur aux membres nouvellement admis. 
 
Art. 17 – Les académiciens ont le droit de 
faire suivre leur nom de l’inscription “de 
l’Académie internationale d’héraldique” ou 
AIH, les associés devant mettre “associé de 
l’Académie internationale d’héraldique” ou 
aih. 
 
Art. 18 – Les académiciens et les associés 
doivent tenir le secrétaire général au courant 
des distinctions qu’ils reçoivent, des travaux 
qu’ils publient ainsi que de leurs 
changements d’adresse postale ou 
électronique ou d’état civil. Toute personne 
dont la candidature est proposée pour un 
siège d’académicien ou d’associé devra 
fournir un curriculum vitae à jour. 
 
Art 19 – Chaque académicien ou membre 
associé fournira au Secrétaire général des 
renseignements concernant son statut, son 
nom, son adresse, ses fonctions et ses 
diplômes universitaires et tout autre post-
nom valide.  Chaque académicien ou 
membre associé adhérant à l’Académie 
consent à ce que le Secrétaire général 
conserve ces registres avec ces informations 
et d’autres qui pourraient être nécessaires au 
fonctionnement interne de l’Académie.  
Chaque académicien ou membre associé 
consent à ce que ces informations soient 

accepted or whether further investigation 
should be requested. In the first case, the 
application will be submitted to the General 
Assembly. 
 
Art. 15 – Any candidate, unless justified 
exception, enters the Academy as an 
associate member. The bearers of false titles, 
false orders or false decorations shall not be 
admitted as an academician or as an associate 
member. The Council shall determine the 
validity of any titles, orders or decorations 
presented to it and if a decision is made on 
these grounds not to admit a candidate shall 
give the reason. 
 
Art. 16 – The Secretary-General shall give a 
copy of the statutes and rules of procedure 
to the newly admitted members. 
 
Art. 17 – Academicians have the right to 
have their name followed by the inscription 
“of the International Academy of Heraldry” 
or “AIH”, the associate members to put 
“associate of the International Academy of 
Heraldry” or “aih”. 
 
Art. 18 – Academicians and associates must 
keep the Secretary-General informed of the 
distinctions they receive, the work they 
publish as well as their changes of postal or 
electronic address or civil status. Anyone 
nominated for an academic or associate seat 
will be required to provide an up-to-date 
curriculum vitae.   
 
 
Art. 19 – Each academician or associate 
member shall provide the Secretary-General 
with information regarding their status, 
name, address, positions and academic 
degrees and any other valid post-nominals.  
Each academician or associate member 
joining the Academy consents to the 
Secretary-General retaining such registers 
with this and other information which may 
be necessary for the internal workings of the 
Academy.  Each academician or associate 
member shall consent to such information 
being published on a members’ only area of 
the website. 
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publiées sur une zone du site Internet 
réservée aux membres.  
 
Chapitre IV – Distinctions et prix 
 
Art. 20 – L’Académie peut décerner, par la 
voie de son bureau et à la proposition de l’un 
de ses membres, le titre de “dessinateur” ou 
“graveur” de l’Académie internationale 
d’héraldique. 
 
Art. 21 – L’Académie peut décerner des prix 
qui seront soumis à des règlements 
particuliers. 
  
Chapitre V - Relations internationales 
 
Art. 22 – L’Académie peut prendre part à 
l’organisation des congrès et des conférences 
internationales ou régionales, consacrées à la 
science ou à l’art héraldique, ou bien traitant 
de sujets voisins. 
 
Art. 23 – L’Académie peut envoyer des 
observateurs à de telles manifestations, 
munis des lettres de créances établies par le 
secrétaire général, et devant faire rapport de 
leur mission au bureau. 
 
Art. 24 – L’Académie peut accorder son 
patronage à de telles manifestations ou à des 
expositions après avoir examiné la requête 
présentée à cet effet dans une réunion du 
bureau. 
 
Art. 25 – Les représentants de l’Académie 
auprès des organisations internationales et 
nationales sont désignés et révoqués par le 
bureau : leur mandat est de trois ans : il est 
renouvelable. Le présent jour sert de 
commencement aux nouvelles périodes. 
  
Chapitre VI – Sièges des académiciens 
 
Art. 26 – Les sièges de l’Académie sont 
numérotés de 1 à 99. On remplira toujours 
les sièges vacants avant de pourvoir aux 
nouveaux sièges. 
  
 
  

 
 
 
Chapter IV – Honours and awards 
 
Art. 20 – The Academy may award, through 
the Council and at the proposal of one of its 
members, the title of “draughtsman” or 
“engraver” of the International Academy of 
Heraldry. 
 
Art. 21 – The Academy may award prizes 
that will be subject to special regulations. 
 
 
Chapter V - International relations 
 
Art. 22 – The Academy may take part in the 
organisation of international or regional 
congresses and conferences, devoted to 
heraldic science or heraldic art, or dealing 
with related subjects. 
 
Art. 23 – The Academy may send observers 
to such events, with the letters of credentials 
established by the Secretary-General, and 
having to report on their mission to the 
Council. 
 
Art. 24 – The Academy may grant its 
patronage to such events or exhibitions after 
examining the request presented for this 
purpose in a meeting of the Council. 
 
 
Art. 25 – The representatives of the 
Academy to international and national 
organisations are appointed and dismissed by 
the Council: their mandate is for three years 
and runs from 1 January of the year of 
appointment: it is renewable. 
 
Chapter VI – Seats of Academicians 
 
Art. 26 – The seats of the Academy are 
numbered from 1 to 99. Vacant seats will 
always be filled before new seats are filled. 
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PRIX DE L’A.I.H. 
 
Lors de l’assemblée générale de l’Académie 
en novembre 1965, il a été envisagé de 
décerner des prix destinés à honorer des 
travaux héraldiques de valeur internationale. 
Des accords ont pu être conclus avec 
diverses personnalités disposées à contribuer 
financièrement à l’institution de ces prix, en 
général bisannuels. 
 
Matériellement, le prix consiste en une 
plaque d’argent d’environ 10 x 6 cm, 
mentionnant le nom du prix, l’année de son 
attribution, le nom du lauréat et le titre du 
travail couronné, ainsi que l’emblème de 
l’Académie et, éventuellement, les armes de 
la famille du donateur. 
Plusieurs prix ont ainsi été fondés, dont un 
seul est encore attribué actuellement : 
  
Prix Paul ADAM-EVEN 
 
Fondé le 4 décembre 1970 à Paris par M. et 
Mme TOINET, beau-frère et sœur du 
président Paul ADAM-EVEN, décédé en 
1964, pour récompenser un travail de valeur 
internationale consacré exclusivement aux 
armoriaux médiévaux par un spécialiste 
membre ou non de l’Académie. 
 

PRIZE OF THE A.I.H. 
 
At the General Assembly of the Academy in 
November 1965, it was decided to award 
prizes to honour heraldic works of 
international value. Agreements have been 
concluded with various personalities willing 
to contribute financially to the institution of 
these awards, usually biennial. 
 
 
Materially, the prize consists of a silver 
plaque of about 10 x 6 cm, mentioning the 
name of the prize, the year of its award, the 
name of the laureate and the title of the 
crowned work, as well as the emblem of the 
Academy and, possibly, the arms of the 
donor’s family. 
Several prizes were founded, of which only 
one is still awarded today: 
 
Prix Paul ADAM-EVEN 
 
Founded on December 4, 1970 in Paris by 
Mr. and Mrs. TOINET, brother-in-law and 
sister of President Paul ADAM-EVEN,who 
died in 1964, to reward a work of 
international value devoted exclusively to 
medieval armorials by a specialist whether a 
member or not of the Academy. 

 


